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 ND 280 ND 287

 1 x » 1 VCC,  » 11 µACC 
ou EnDat 2.2 1)

1 x » 11 µACC, » 1 VCC ou EnDat 2.2 1)

Option: 2ème entrée avec module pour syst. de mesure

 » 1 VCC: † 500 kHz; 11 µACC: † 100 kHz

 par 4096

 réglable, 9 décades max.
Axe linéaire: 0,5 à 0,002 µm
Axe angulaire: 0,5° à 0,000 01° ou 00°00‘00,1”

– Option: ± 10 V via module analogique

– 5 mV

 Ecran LCD monochrome Ecran couleurs LCD

Valeurs de positions, dialogues et données d'introduction, fonctions graphiques et softkeys

 Mode de fonctionnement, REF, point d'origine, facteur échelle, correction, chronomètre, 
unité de mesure, barre de softkeys

 Exploitation des marques de référence REF pour marques de référence à distances • 
codées ou isolées
2 points d'origine• 
Mode Chemin restant• 
Aide intégrée et diagnostic• 
Commande à distance via l'interface série• 

 – Classifi cation• 
Cycles de mesure avec enregistrement Min/Max• 
Enregistrement de valeurs de mesure (10 000 max.)• 
Calcul de la valeur moyenne et de l'écart type• 
Représentation graphique de répartition/histogramme• 
Affi chage somme/différence (avec module pour 2ème • 
système de mesure)
Compensation thermique (avec module analogique)• 

 Axe linéaire: linéaire et ponctuelle avec 200 points d'appui
Axe angulaire: ponctuelle avec 180 points d'appui (tous les 2°)

 V.24/RS-232-C• 
USB• 

– Option: Ethernet 100BaseT via module Ethernet 

 – Passage à zéro• 
Points de commutation 1 et 2• 
Signaux de classifi cation „<” et „>”• 
Erreurs• 

 – Remise à zéro de l'affi chage; initialisation de l'affi chage• 
Aborder point d'origine et ignorer signaux de référence• 
Sortie de la valeur de mesure ou arrêt de l'affi chage • 
(impulsion ou contact)
Lancer le cycle de mesure• 
Affi chage Mini/Maxi/différence• 
Couplage des entrées de deux systèmes de mesure• 
Affi chage de la somme ou de la différence• 
Affi cher la valeur de mesure 1 ou 2• 

 100 V~ à 240 V~ (–10 % à +15 %), 50 Hz à 60 Hz (± 2 Hz); 30 W

 0 °C à 45 °C

 IP 40, face frontale IP 54

 env. 2,5 kg

 
1) détection automatique de l'interface
2)  en fonction de la période de signal du système de mesure raccordé
 (résolution d'affi chage d période de signal/4096)
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Fonctions du ND 287

La visualisation de cotes ND 287 dispose 
non seulement de fonctions standard (ex-
ploitation des marques de référence, remise 
à zéro et initialisation du point d'origine, 
inversion du sens de comptage et réglage 
de la résolution d'affi chage) mais aussi de 
nombreuses fonctions inspirées des 
applications. Avec le palpeur de mesure, 
elle constitue un poste de mesure à part 
entière qui est aussi parfaitement conçu 
pour la Maîtrise Statistique des Procédés.

Classifi cation

La fonction de classifi cation permet de 
con trôler la précision dimensionnelle des 
pièces et de les classer. Le ND 287 
compare la valeur de mesure affi chée à 
une valeur limite haute ou basse déjà 
introduites ma nuellement. Le résultat 
(valeur de mesure actuelle inférieure, 
supérieure ou à dans les tolérances) est 
affi ché en couleur ou avec les symboles < 
= > dans l'affi chage d'état; un signal 
adéquat est émis sur les sorties à 
commutation.

Enregistrement de cycles de mesure

Le ND 287 dispose d'une mémoire qui 
peut stocker 10 000 positions pour enre-
gistrer des cycles de mesure. Ces valeurs 
sont destinées à une analyse interne et 
peuvent être transférées en bloc. Les 
valeurs mesurées sont enregistrées par 
pression sur une touche du clavier, par une 
commande externe ou de manière cyclique 
avec une horloge interne (‡ 20 ms; ré-
glable) et elles sont stockées dans un 
tableau. Pendant le cycle de mesure, le ND 
peut affi cher la valeur minimale, la valeur 
maximale ou la différence entre ces valeurs 
à la place de la valeur de mesure actuelle.

Analyse de cycles de mesure

A la fi n d'un cycle de mesure, les valeurs 
enregistrées peuvent être représentées de 
différentes manières et analysées pour les 
statistiques. 

Diagramme avec • courbe des écarts
Répartition d'occurences sur • histo-

gramme (symétrique ou asymétrique) 
Valeur moyenne•  arithmétique
Ecart type• 

Création de • cartes de contrôle (valeur 
moyenne x, écart type s, étendue R)
Enregistrement Mini/Maxi• 

Calcul de la • différence entre les valeurs 
de mesure minimale et maximale

()�"

!(*

!
+

,
--

.

�. %

Classifi cation des pièces

Enregistrement Min/Max
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Combinaison d'un second système de 

mesure

Un second module peut être raccordé sur 
le ND 287 au moyen d'un autre module 
pour système de mesure (option). Les 
données des deux systèmes de mesure 
peuvent être combinées avec des opé-
randes mathématiques. Le résultat est 
enregistré dans la même mémoire que 
celle des valeurs mesurées. Ceci ouvre la 
voie à d'autres applications:

Affi chage somme/différence

En fonction de la formule introduite, le 
ND 287 calcule la somme ou la différence 
des deux valeurs mesurées et affi che le 
résultat. Les valeurs de mesure des deux 
systèmes de mesure peuvent également 
être affi chées séparément.

Mesures en fonction de la position

Une valeur de mesure est enregistrée par 
rapport à une autre valeur. Ceci permet de 
relier précisément chaque écart à une posi-
tion donnée, par exemple pour effectuer un 
contrôle de circularité ou pour enregistrer 
les erreurs de guidage (en préparation).

Raccordement d'un capteur analogique

A la place du module supplémentaire pour 
système de mesure, on peut aussi utiliser 
un module analogique. On peut raccorder 
n'importe quel capteur avec interface ± 10 V 
pour enregistrer d'autres valeurs physiques 
comme, par exemple, la pression ou la 
température. 

Représentation graphique

L'écran graphique couleurs du ND 287 
offre un affi chage détaillé des cycles de 
mesure et des analyses statistiques et 
permet d'affi cher les limites de classifi ca-
tion et de contrôle introduites. La qualité 
des signaux de sortie du système de me-
sure raccordé peut également être analy-
sée au moyen d'une fi gure de Lissajou.

Arrêt de l'affi chage

Pour lire ce qui est affi ché malgré les va-
leurs qui changent rapidement, on peut en-
voyer un signal externe pour stopper l'affi -
chage le temps voulu. Pendant ce temps, 
le compteur interne continue à fonctionner. 
Le mode „Arrêt de l'affi chage“ offre deux 
possibilités:

Avec • arrêt de l'affi chage, la valeur affi -
chée est „gelée“ au premier signal de 
mémorisation. Chaque signal suivant ac-
tualise l'affi chage à la valeur de mesure 
actuelle et l'affi chage reste „gelé“ à la 
nouvelle valeur.
Arrêt de l‘affi chage/affi chage • 

simultané – L'affi chage est „gelé“ pen-
dant toute la durée du signal; l'affi chage 
fait ensuite à nouveau défi ler en continu 
les valeurs de mesure actuelles.

Position

Signal de 
mémorisation

Arrêt de 
l'affi chage

Arrêt de 
l'affi chage/
affi chage 
simultané

Mesure de la hauteur de came en fonction 
de l'angle

Enregistrement de température pour la 
compensation thermique

Somme de valeurs avec deux palpeurs de mesure
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IK 220

Carte de comptage universelle pour PC

L'IK 220 est une carte enfi chable pour PC 
compatibles AT destinée à l'acquisition des 
valeurs de mesure générées par deux sys-

tèmes de mesure linéaire ou angulaire 

incréme ntaux ou absolus. L'électronique 
de subdivision et de comptage subdivise 
les signaux d'entrée sinusoïdaux jusqu'à 
4096 fois. Un pilote fait partie de la four-
niture.

Autres informations, cf. Information Produit 
IK 220.

 IK 220

Signaux en entrée

(commutables)
» 1 VCC » 11 µACC EnDat 2.1 SSI

Entrées systèmes de 
mesure

2 raccordements Sub-D (15 plots) mâles

Fréquence d'entrée † 500 kHz † 33 kHz –

Longueur du câble † 60 m † 50 m † 10 m

Subdivision du signal

(pér. signal : pas de mesure) jusqu'à 4096 fois

Registre de données pour 

valeurs de mesure 
(pour chaque canal)

48 bits (44 bits utilisés)

Mémoire interne pour 8192 valeurs de position

Interface Bus PCI (Plug and Play)

Pilote et programme 

de démonstration

pour WINDOWS 98/NT/2000/XP

en VISUAL C++, VISUAL BASIC et BORLAND DELPHI

Dimensions environ 190 mm × 100 mm

Carte de comptage
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Raccordements

Prise HEIDENHAIN 9 plots Prise Sub-D 15 plots

pour ND 28x/IK 215 ou sur système de mesure

  Tension d'alimentation   Signaux incrémentaux

 3 4

Boîtier

9 1 2 5 6 7 8

4 2 6 1 9 3 11 14 7

 UP 0 V Blindage 

externe

Blindage 

interne

I1+ I1– I2+ I2– I0+ I0–

 brun blanc – blanc/brun vert jaune bleu rouge gris rose

UP = tension d'alimentation
Les plots ou fi ls non utilisés ne doivent pas être raccordés!

Blindage sur le boîtier
Indication de couleurs valable uniquement pour le câble 
prolongateur.

Interfaces

Signaux incrémentaux » 11 µACC

Les systèmes de mesure HEIDENHAIN 
équipés de l'interface » 11 µACC délivrent 
des signaux de courant. Ils sont prévus pour 
un raccordement sur les visualisations de 
cotes ND ou les élec troniques de mise en 
forme des impulsions EXE de HEIDENHAIN.

Les signaux incrémentaux sinusoïdaux I1 
et I2 sont déphasés de 90° él. et leur ampli-
tude classique est de 11 µACC.
Le train des signaux de sortie représenté 
ici – I2 en retard sur I1 –  illustre la tige de 
mesure rentrante.

La partie utile G du signal de référence I0 
est d'environ 5,5 µA.

L'amplitude du signal indiquée dans les 
Caractéristiques techniques est valable 
pour la tension d'alimentation appliquée 
sur le système de mesure. Elle se réfère à 
une mesure différentielle entre les sorties 
connexes. L'amplitude du signal varie en 
fonction de l'augmentation de la fréquence. 
La fréquence limite donne la fréquence à 
laquelle une certaine fraction de l'amplitude 
d'origine du signal est conservée:
Fréquence limite à –3 dB:
70 % de l'amplitude du signal
Fréquence limite à –6 dB:
50 % de l'amplitude du signal

Interpolation/résolution/pas de mesure

Les signaux de sortie de l'interface 11 µACC 
sont généralement interpolés dans 
l'électro nique consécutive de manière à 
obtenir des résolutions suffi samment 
élevées.

Les Caractéristiques techniques com-
portent des pas de mesure conseillés pour 
l'enregistrement de positions. Pour les 
applications spéciales, d'autres résolutions 
sont également possibles.

Interface Signaux de courant sinusoïdaux » 11 µACC

Signaux 

 incrémentaux

2 signaux sinusoïdaux I1 et I2
Amplitude du signal M:  7 à 16 µACC/11 µACC
Ecart de symétrie IP – NI/2M:  † 0,065
Rapport de signal MA/MB:  0,8 à 1,25
Angle de phase Iϕ1 + ϕ2I/2:  90° ± 10° él.

Signal de référence 1 ou plusieurs crêtes de signal I0
Partie utile G:    2 à 8,5 µA
Ecart de commutation E, F:  ‡ 0,4 µA
Passages à zéro K, L:   180° ± 90° él.

Câbles de liaison

Longueur du câble
Durée du signal

Câble HEIDENHAIN blindé
PUR [3(2 · 0,14 mm2) + (2 · 1 mm2)]
30 m max. avec capacité linéique de 90 pF/m
6 ns/m

Période de signal
360° él.

(valeur nominale)
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Période de signal
360° él.

(valeur nominale)

A, B, R mesurés avec oscilloscope en mode différentiel

Fréquence limite

Courbe caractéris-
tique de l'amplitude 
du signal en fonction 
de la fréquence de 
balayage

A
m

p
li
tu

d
e
 d

u
 

s
ig

n
a
l 
[%

] 

Fréquence de 

balayage [kHz] 
Fréquence limite à –3 dB
Fréquence limite à –6 dB

Interfaces

Signaux incrémentaux » 1 VCC

Les systèmes de mesure HEIDENHAIN 
avec interface » 1 VCC ont des signaux 
de tension hautement interpolables.

Les signaux incrémentaux sinusoïdaux A 
et B sont déphasés de 90° él. et leur ampli-
tude classique est de 1 VCC. Le train des si-
gnaux de sortie représenté ici – B en retard 
sur A – illustre le sens de déplacement in-
diqué sur le plan d'encombrement.

Le signal de référence R a une partie utile 
G d'environ 0,5 V. A proximité de la marque 
de référence, le signal de sortie peut des-
cendre à la valeur de repos H jusqu’à 1,7 V. 
Ceci ne doit pas entraîner une surmodula-
tion de l'electronique consécutive. Les 
crêtes de signal peuvent également appa-
raître avec une amplitude G au niveau de 
repos bas.

L'amplitude du signal indiquée est 
valable pour la tension appliquée sur le 
système de mesure et précisée dans les 
caractéristiques. Elle se réfère à une 
mesure différentielle à impédance de 
120 ohms entre les sorties connexes. 
L'amplitude du signal varie en fonction de 
l'augmentation de la fréquence. La 
fréquence limite donne la fréquence à 
laquelle une certaine fraction de l'amplitude 
d'origine du signal est conservée:

–3 dB • ƒ 70 % de l'amplitude du signal
–6 dB • ƒ 50 % de l'amplitude du signal

Les valeurs dans la description des signaux 
sont valables pour des déplacements allant 
jusqu'à 20 % de la fréquence limite à –3 dB.

Interpolation/résolution/pas de mesure

Les signaux de sortie de l'interface 1 VCC 
sont généralement interpolés dans l'élec-
tronique consécutive de manière à obtenir 
des résolutions suffi samment élevées. 
Pour l'asservissement de vitesse, on utili-
se fréquemment des facteurs d'interpola-
tion supérieurs à 1000 pour conserver des 
informations de vitesse exploitables, y 
compris à des vitesses de réduites.

Les caractéristiques techniques citent des 
résolutions conseillées pour l'enregistre-

ment de position. Pour les applications 
spéciales, d'autres résolutions sont égale-
ment possibles.

Résistance aux courts-circuits

Un bref court-circuit sur une sortie à 0 V ou 
UP (hormis les appareils avec UPmin = 3,6 V) 
n'engendre pas une panne mais le fonc-
tionnement n'est pas pour autant admis.

Court-circuit à 20 °C 125 °C

sur une sortie < 3 min. < 1 min.

toutes les sorties < 20 s < 5 s

Interface Signaux de tension sinusoïdaux » 1 VCC

Signaux 

incrémentaux

2 signaux sinusoïdaux A et B

Amplitude du signal M:  0,6 à 1,2 VCC; 1 V CC typ.
Ecart de symétrie |P – N|/2M:  † 0,065
Rapport de signal MA/MB:  0,8 à 1,25
Angle de phase |ϕ1 + ϕ2|/2:  90° ± 10° él.

Signal de référence 1 ou plusieurs crêtes de signal R

Partie utile G:    ‡ 0,2 V
Valeur de repos H:   † 1,7 V
Ecart de commutation E, F:  0,04 à 0,68 V
Passages à zéro K, L:   180° ± 90° él.

Câbles de liaison

Longueur du câble
Durée du signal

Câble HEIDENHAIN blindé
PUR [4(2 x 0,14 mm2) + (4 x 0,5 mm2)]
150 m max. avec capacité linéique de 90 pF/m
6 ns/m

Ces valeurs peuvent être utilisées pour le dimensionnement d'une électronique consécu-
tive. Les éventuelles restrictions de tolérances susceptibles de s'appliquer aux systèmes 
de mesure sont précisées dans les caractéristiques techniques. Pour la mise en route des 
systèmes de mesure sans roulement, il est conseillé d'utiliser des tolérances réduites 
(cf. Instructions de montage).

Forme du signal 
(alternative)



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

39

Raccordements

Prise d'accouplement 12 plots M23 Prise 12 plots M23 Prise Sub-D 15 plots

pour ND 28x/IK 215 ou sur système de mesure

 Tension d'alimentation Signaux incrémentaux Autres signaux

 12 2 10 11 5 6 8 1 3 4 9 7 /

 4 12 2 10 1 9 3 11 14 7 5/6/8/15 13 /

 UP Palpeur

UP

0 V Palpeur

0 V
A+ A– B+ B– R+ R– libre libre libre

 brun/
vert

bleu blanc/
vert

blanc brun vert gris rose rouge noir / violet jaune

Blindage sur le boîtier; UP = tension d'alimentation
Palpeur: La ligne de palpeur est reliée de manière interne à la ligne d'alimentation correspondante
Les plots ou fi ls non utilisés ne doivent pas être raccordés!
Indication de couleurs valable uniquement pour le câble prolongateur.

Circuit à l'entrée de 

l'électronique consécutive

Dimensionnement

Amplifi cateur opérationnel MC 34074
Z0 = 120 −
R1 = 10 k− et C1 = 100 pF
R2 = 34,8 k− et C2 = 10 pF
UB = ± 15 V
U1 env. U0

Fréquence limite à –3 dB du circuit

env. 450 kHz
env.  50 kHz avec C1 = 1000 pF
    et C2 =   82 pF
La variante de circuit pour 50 kHz réduit la 
largeur de bande du circuit mais, en revan-
che, améliore l'antiparasitage.

Signaux de sortie du circuit

Ua = 3,48 VCC typ.
Amplifi cation 3,48 fois

Contrôle des signaux incrémentaux

Les seuils de réponse suivants sont 
conseillés pour le contrôle de l'amplitude 
de signal M:
seuil de réponse bas:  0,30 VCC
seuil de réponse haut:  1,35 VCC

Signaux 

incrémentaux

Signal de référence

Ra < 100 −, 24 − typ.
Ca < 50 pF
ΣIa < 1 mA
U0 = 2,5 V ± 0,5 V
(par rapport au 0 V de la 
tension d'alimentation)

Système de mesure Electronique consécutive
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Interfaces

Signaux incrémentaux « TTL

Les systèmes de mesure HEIDENHAIN 
équipés de l'interface « TTL comportent 
des électroniques qui digitalisent les signaux 
de balayage sinusoïdaux en les interpolant 
ou sans les interpoler.

Les signaux incrémentaux sont délivrés 
sous la forme de 2 trains d'impulsions rec-
tangulaires Ua1 et Ua2 déphasés de 90° él.. 
Le signal de référence est constitué d'une 
ou plusieurs impulsions de référence Ua0 
reliées aux signaux incrémentaux. L'élec-
tronique intégrée génère en outre les si-

gnaux inverses �, £ et ¤ permettant 
ainsi d'assurer une transmission antipara-
site. Le train des signaux de sortie repré-
senté ici – Ua2 en retard sur Ua1 – illustre le 
sens de déplacement indiqué sur le plan 
d'encombrement.

Le signal de perturbation ¥ indique les 
fonctions défectueuses, par exemple, une 
rupture des fi ls d'alimentation, une panne 
de source lumineuse, etc. Il peut être uti-
lisé pour mettre la machine hors tension, 
notamment dans la production automatisée.

Le pas de mesure résulte de l'écart entre 
deux fronts des signaux incrémentaux Ua1 
et Ua2 avec exploitation par 1, 2 ou 4.

L'électronique consécutive doit être con-
çue de manière à enregistrer chaque front 
des impulsions rectangulaires. L'écart min. 
a entre les fronts indiqué dans les caracté-

ristiques techniques s'applique au circuit 
d'entrée illustré, avec un câble de 1 m et 
se réfère à une mesure en sortie du récep-
teur de ligne différentiel. En outre, des 
diffé rences de durée de propagation du 
signal provenant du câble réduisent l'écart 
entre les fronts de 0,2 ns max. par mètre 
de câble. Pour éviter les erreurs de 
comptage, il faut donc concevoir 
l'électronique consé cutive pour pouvoir 
encore traiter 90 % de l'écart entre les 
fronts restant.
Il convient de ne pas dépasser, même 
brièvement, la vitesse de rotation ou la 
vitesse de déplacement max. admissible.

La longueur de câble admissible pour la 
transmission des signaux rectangulaires 
TTL à l'électronique consécutive dépend 
de l'écart a entre les fronts. Elle est de 
100 m ou 50 m max. pour le signal de 
perturbation. Il faut pour cela que l'alimen-
tation en tension soit assurée sur le sys-
tème de mesure (cf. Caractéristiques 
techniques). Par les lignes de retour, il est 
possible d'enregistrer la tension sur le 
système de mesure et, si nécessaire, de la 
régler avec un dispositif d'asservissement 
adéquat (boîtier pour alimentation contrôlée).

Interface Signaux rectangulaires « TTL

Signaux 

incrémentaux

2 signaux rectangulaires TTL Ua1, Ua2 et leurs signaux inverses 
�, £

Signal de référence

Largeur d'impulsion
Retard

1 ou plusieurs impulsions rectangulaires TTL Ua0 et leurs 
impulsions inverses ¤
90° él. (autre largeur sur demande); LS 323: non relié 
|td| † 50 ns

Signal de 

perturbation

Largeur d'impulsion

1 impulsion rectangulaire TTL ¥
Perturbation: LOW (sur demande: Ua1/Ua2 à haute impédance)
Appareil en fonctionnement normal: HIGH
tS ‡ 20  ms

Amplitude du signal Conducteur de ligne différentiel selon standard EIA RS 422
UH ‡ 2,5 V pour –IH = 20 mA
UL † 0,5 V pour  IL = 20 mA

Charge admissible Z0 ‡ 100 −  entre les sorties connexes
|IL| † 20 mA  charge max. sur chaque sortie
CLoad † 1000 pF à 0 V
Sorties protégées contre court-circuit à 0 V

Temps commutation

(10 % à 90 %)
t+ / t– † 30 ns (10 ns typ.)
avec 1 m de câble et circuit d'entrée indiqué

Câbles de liaison

Longueur du câble
Durée du signal

Câble HEIDENHAIN blindé
PUR [4(2 × 0,14 mm2) + (4 × 0,5 mm2)]
100 m max. (¥ 50 m max.) avec capacité linéique de 90 pF/m
6 ns/m

Période de signal 360° él. Perturbation

Pas de mesure après 

exploitation par 4

Les signaux inverses �, £, ¤ ne sont pas représentés

Longueur de câble 

admissible

en fonction de l'écart 
entre les fronts
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Circuit à l'entrée de 

l'électronique consécutive

Dimensionnement

IC1 = récepteur de ligne différentiel 
conseillé

  DS 26 C 32 AT
  seulement pour a > 0,1 µs:
  AM 26 LS 32
  MC 3486
  SN 75 ALS 193

R1 = 4,7 k−
R2 = 1,8 k−
Z0 = 120 −
C1 = 220 pF  (pour améliorer 

l'antiparasitage)

Signaux 

incrémentaux

Signal de référence

Signal de 

perturbation

 Système de mesure Electronique consécutive

Raccordements

Prise Sub-D 

15 plots

Prise 

HEIDENHAIN 

12 plots

 Tension d'alimentation Signaux incrémentaux Autres signaux

 12 2 10 11 5 6 8 1 3 4 7 / 9

 4 12 2 10 1 9 3 11 14 7 13 5/6/8 15

 UP Palpeur

UP

0 V Palpeur

0 V
Ua1 � Ua2 £ Ua0 ¤ ¥1)

libre libre
2)

 brun/
vert

bleu blanc/
vert

blanc brun vert gris rose rouge noir violet – jaune

Blindage sur le boîtier; UP = tension d'alimentation
Palpeur: La ligne de palpeur est reliée de manière interne à la ligne d'alimentation correspondante
1) LS 323: libre  2) Systèmes de mesure linéaire à règle nue: Commutation TTL/11 µACC pour PWT
Les plots ou fi ls non utilisés ne doivent pas être raccordés!
Indication de couleurs valable uniquement pour le câble prolongateur.
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Le sens de la numérotation des plots 
varie sur les prises, prises d'accouplement 
ou embases mais indépendamment du fait 
que le connecteur ait des

contacts mâles

ou des contacts
femelles.

Lorsqu'ils sont vissés, les connecteurs ont 
l'indice de protection IP 67 (prise Sub-D: 
IP 50; EN 60 529). Lorsqu'ils ne sont pas 
vissés, aucune protection.

Connecteurs et câbles

Généralités

Prise avec gaine isolante: Connecteur 
présentant un écrou d'accouplement; 
livrable avec contacts mâles ou femelles.

Symboles

Prise d'accouplement avec gaine isolante: 
Connecteur présentant un fi letage ex terne; 
livrable avec contacts mâles ou femelles.

Symboles

Prise Sub-D: pour commandes, cartes 
d'acquisition/comptage IK HEIDENHAIN.

Symboles

Accessoires pour embases et prises 

d'accouplement encastrables M23

Joint d'étanchéité

ID 266 526-01

Capuchon métallique taraudé 

anti-poussières

ID 219 926-01

Embase: fi xée sur système de mesure 
ou boîtier et présentant un fi letage exter-
ne (comme la prise d'accouplement); 
livrable avec contacts mâles ou femelles.

Symboles

Prise d'accouplement 

encastrable avec 

fi xation centrale

Prise d'accouplement 

encastrable avec 

embase

Coupe de montage

1) avec électronique d'interface intégrée

M23

M23



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

43

12 plots 9 plots

Contre-prise sur câble de liaison se 

raccordant à la prise de l'appareil

Prise d'accoup. (femelle) pour câble ¬ 8 mm
  

291 698-02 291 698-01

Prise sur câble de liaison pour raccorde-
ment sur l'électronique consécutive

Prise (mâle) pour câble ¬ 8 mm
 

291 697-08 291 697-04

Prise d'accouplement sur câble de 

liaison

Prise d'accoup. (mâle) pour câble ¬ 8 mm
 

291 698-04 291 698-24

Embase à monter dans l'électronique 
consécutive

Embase (femelle) 315 892-08 315 892-06

     

Prises d'accouplement encastrables avec embase (femelle) ¬ 8 mm
 

291 698-07 291 698-06

 avec embase (mâle) ¬ 8 mm

 

291 698-31 –

avec fi xation centrale (mâle) ¬ 6 à 10 mm

 

741 045-01 –

      

Adaptateur » 1 VCC/11 µACC 

pour convertir les signaux de sortie 1 VCC en 
signaux d'entrée 11 µACC; prise M23 (fe-
melle) 12 plots et prise M23 (mâle) 9 plots

364 914-01 –

Connecteurs

15 plots

Prise sur câble de liaison se raccordant 

à la prise de l'appareil

Prise Sub-D femelle  pour câble  ¬ 8 mm 315 650-14
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Câbles de liaison PUR pour palpeurs de mesure avec prise Sub-D (câble ¬ 8 mm)

[4(2 x 0,14 mm2) + (4 x 0,5 mm2)]

complet

avec prise Sub-D (femelle) 15 plots 
et prise M23 (mâle) 12 plots

  331 693-xx

câblé à une extrémité 
avec prise Sub-D (femelle) 15 plots

  332 433-xx

complet 
avec prise Sub-D (femelle) 15 plots 
et prise (mâle) 15 plots 
pour ND 28x

  335 074-xx

complet 
avec prise Sub-D (femelle) 15 plots 
et prise (femelle) 15 plots
pour IK 220, ND 780, POSITIP 880

 335 077-xx

Câble nu  244 957-01

Câbles de liaison

Câbles de liaison PUR pour palpeurs de mesure avec prise M23 (câble ¬ 8 mm)

Interface » 11 µACC  9 plots: [3(2 × 0,14 mm2) + (2 × 1 mm2)]

Interface » 1 VCC 12 plots: [4(2 × 0,14 mm2) + (4 × 0,5 mm2)]

complet

avec prise d'accouplement M23 (femelle) 
et prise Sub-D (mâle) 15 plots
pour ND 28x

 309 784-xx 653 231-xx

complet

avec prise d'accouplement M23 (femelle) 
et prise Sub-D (femelle) 15 plots

 309 783-xx 368 172-xx

câblé à une extrémité

avec prise d'accouplement M23 (femelle)
298 402-xx 309 780-xx
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Généralités sur les caractéristiques électriques

Tension d'alimentation

Pour alimenter les systèmes de mesure, il 
faut disposer d'une tension continue sta-

bilisée UP. Les valeurs de tension et de 
consommation sont indiquées dans les ca-
ractéristiques techniques de chaque appa-
reil. Ondulation de la tension continue:

Signal de perturbation à haute fréquence • 
UCC < 250 mV avec dU/dt > 5 V/µs
Ondulation fondamentale à basse fré-• 
quence UCC < 100 mV

Les valeurs de tension doivent être respec-
tées sur le système de mesure, donc sans 
subir les infl uences du câble. La tension sur 
l’appareil peut être contrôlée et, si néces-
saire, régulée par la suite avec les lignes de 

retour. Si l’on ne dispose pas de boîtier 
d’alimentation réglable, les lignes de retour 
peuvent être raccordées en parallèle sur les 
lignes d'alimentation correspondantes afi n 
de réduire de moitié les chutes de tension.

Calcul de la chute de tension:

¹U = 2 · 10–3 · 

avec ¹U: Chute de tension en V
 LK: Longueur de câble en m
 I: Consommation courant en mA
 AV: Section fi ls d'alimentation en mm2

LK · I
56 · AV

Pose fi xe du câble

Courbure 

fréquente

Courbure 

fréquente

Câble Section des fi ls d'alimentation AV Rayon de courbure R

1 VCC/TTL/HTL 11 µACC EnDat/SSI

17 plots
EnDat

4)

8 plots
Pose fi xe 

du câble

Courbure 

fréquente

¬ 3,7 mm 0,05 mm2 – – – ‡   8 mm ‡  40 mm

¬ 4,3 mm 0,24 mm2 – – – ‡  10 mm ‡  50 mm

¬ 4,5 mm

¬ 5,1 mm

0,14/0,052) mm2 0,05 mm2 0,05 mm2 0,14 mm2 ‡  10 mm ‡  50 mm

¬ 6 mm

¬ 10 mm
1)

0,19/0,143) mm2 – 0,08 mm2 0,34 mm2 ‡  20 mm
‡  35 mm

‡  75 mm
‡  75 mm

¬ 8 mm

¬ 14 mm
1)

0,5 mm2 1 mm2 0,5 mm2 1 mm2 ‡  40 mm
‡ 100 mm

‡ 100 mm
‡ 100 mm

1)Gaine métallique 2)Palpeur de mesure 3)LIDA 400 4)également Fanuc, Mitsubishi

Ne raccordez les systèmes de mesure 
HEIDENHAIN qu'à des électroniques 
consécutives dont la tension d'alimentation 
est générée par une double isolation ou 
une isolation renforcée par rapport aux 
circuits de tension secteur. Cf. également 
IEC 364-4-41: 1992, modifi é, chap. 411 
„Protection contre contacts directs ou 
indirects” (PELV ou SELV)” (PELV ou SELV). 
Si les systèmes de mesure de position ou 
électroniques sont utilisés dans des appli-
cations orientées sécurité, ils faut les ali-
menter en très basse tension de protection 
(PELV) avec protection contre courant de 
surcharge ou si nécessaire, protection 
contre tension de surcharge.

Câble

Utiliser impérativement les câbles 
HEIDENHAIN dans les applications de 

sécurité.

Les longueurs de câble indiquées dans 
les caractéristiques techniques ne sont 
valables que pour les câbles HEIDENHAIN 
et les circuits conseillés à l'entrée de 
l'électronique consécutive.

Résistance

Tous les systèmes de mesure sont équi-
pés d'un câble polyuréthane (PUR). Les 
câbles PUR résistent aux lubrifi ants selon 
VDE 0472 ainsi qu'à l'hydrolyse et aux 
attaques microbiennes. Ils ne contiennent 
ni PVC ni silicone et sont conformes aux 
directives de sécurité UL. La certifi cation 

UL apparaît sur les câbles avec l'inscription 
AWM STYLE 20963 80 °C 30 V E63216.

Plage de température

Utilisation des câbles HEIDENHAIN:
Câble en pose fi xe  –40 à 80 °C• 
Courbure fréquente  –10 à 80 °C• 

En cas de limitation de la tenue à l'hydro-
lyse et aux attaques microbiennes, une 
température de 100 °C est autorisée. Si 
nécessaire, consultez HEIDENHAIN.

Rayon de courbure

Le rayon de courbure R adm. dépend du 
diamètre du câble et de son type de pose:

Réponse initiale transitoire de la tension d'alimentation 

et comportement à la mise sous/hors tension

Comportement à la mise sous/hors ten-

sion des systèmes de mesure

Les signaux de sortie sont valides seulement 
après la durée de démarrage tSOT = 1,3 s 
(2 s avec PROFIBUS-DP) (cf. diagramme). 
Dans tSOT, ils peuvent avoir n'importe quelle 
ampli tude jusqu'à 5,5 V (jusqu'à UPmax sur les 
appareils HTL). Si une électronique (d'inter-
polation) est installée entre le système de 
mesure et l'alimentation, il faut tenir compte 
de ses caractéristiques de mise sous/hors 
tension. A l'arrêt ou bien si la tension tombe 
sous Umin, les signaux de sortie sont non 
valides. Les données s'appliquent aux sys-
tèmes de mesure cités dans ce catalogue; 
les interfaces spéciales personnalisées ne 
sont pas prises en considération.

De nouveaux systèmes de mesure dotés 
de meilleures performances peuvent avoir 
d'une durée de démarrage tSOT plus longue. 
Si vous devez développer une électronique 
consécutive, merci de bien vouloir nous 
contacter suffi samment à l'avance.

Isolation

Les boîtiers des systèmes de mesure sont 
isolés de circuits internes de courant. Surten-
sion transitoire nominale: 500 V (valeur préfé-
rentielle selon VDE 0110, chap. 1; catégorie 
de surtension II, degré de contamination 2)

Signaux de sortie non valides non validesvalides

UCC
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Distance min. par rapport aux sources parasites

Vitesse de rotation adm. électri-

quement/vitesse de déplacement

La vitesse de rotation max. admissible ou 
la vitesse de déplacement d'un système 
de mesure est déterminée par

la vitesse de rotation/de déplacement • 
admissible mécaniquement (lorsqu'elle 
est indiquée dans les caractéristiques 
techniques) et
la vitesse de rotation/de déplacement • 
admissible électriquement.

Sur les systèmes de mesure avec signaux 

sinusoïdaux, la vitesse de rotation/de dé-
placement adm. électriquement est limi-
tée par la fréquence limite à –3dB/ –6dB 
ou la fréquence d'entrée admissible de 
l'électronique consécutive.
Sur les systèmes de mesure avec 
signaux rectangulaires, la vitesse de 
rotation/de déplacement admissible 
électriquement est limitée par
–  la fréquence de balayage/de sortie max. 

adm. fmax du système de mesure et
–  l'écart min. a entre les fronts adm. pour 

l'électronique consécutive.

pour les systèmes de mesure angulaire/

capteurs rotatifs

 nmax =          · 60 · 103

pour les systèmes de mesure linéaire

 vmax = fmax · PS · 60 · 10–3

avec:
 nmax: Vitesse de rotation admissible 

électriquement en tours/min.
  vmax: Vitesse de déplacement adm. 

électriquement, en m/min.
 fmax: Fréquence de balayage/de sortie 

max. du système de mesure ou 
fréquence d'entrée de 
l'électronique consécutive, en kHz

 z: Nombre de traits système mesure 
angulaire/capteur rotatif sur 360°

 PS: Période de signal du système de 
mesure linéaire, en µm

fmax
z

Transmission du signal antiparasite

Compatibilité électromagnétique/

conformité CE

Sous réserve d'un montage selon les pres-
criptions et d'utilisation des câbles de liaison 
et sous-ensembles de câbles HEIDENHAIN, 
les systèmes de mesure HEIDENHAIN 
respectent les directives 2004/108/CE de 
compatibilité électromagnétique au niveau 
des normes génériques suivantes:

Immunité pour les environnements • 

industriels EN 61 000-6-2:

et plus précisément:
– Décharges 
 électrostatiques  EN 61 000-4-2
–  Champs

électromagnétiques  EN 61 000-4-3
– Transitoires électriques 
 rapides en salve  EN 61 000-4-4 
– Ondes de choc  EN 61 000-4-5 
–  Perturbations conduites par

champs radioélectriques EN 61 000-4-6
–  Champs magnétiques aux

fréquences du réseau EN 61 000-4-8
–  Champs magnétiques

impulsionnels  EN 61 000-4-9
Emissions parasites EN 61 000-6-4:• 

et plus précisément:
–   pour appareils ISM  EN 55 011
–   pour appareils de traitement

de l'information  EN 55 022

Antiparasitage électrique pour la trans-

mission des signaux de mesure

Les tensions parasites sont générées et 
transmises surtout par des charges capa-
citives et inductives. Des interférences 
peuvent intervenir sur les lignes et entrées/
sorties des appareils.
Origines possibles des sources parasites:

Champs magnétiques puissants émis par • 
transformateurs et moteurs électriques,
Relais, contacteurs et électrovannes,• 
Appareils à haute fréquence, à impul-• 
sions et champs magnétiques de disper-
sion des alimentations à découpage,
Lignes d'alimentation et conducteurs • 
des appareils ci-dessus.

Protection contre les infl uences parasites

Pour assurer un fonctionnement à l'abri de 
perturbations, respecter les points suivants:

N'utiliser que le câble HEIDENHAIN.• 
Utiliser des connecteurs ou boîtiers de • 
connexions avec carter métallique. Ne 
pas faire passer de signaux étrangers.
Relier entre eux les carters du système • 
de mesure, des connecteurs, boîtiers de 
connexions et électronique consécutive 
par l'intermédiaire du blindage du câble. 
Raccorder les blindages (courts et proté-
gés) pour que l'induction soit peu élevée 
dans la zone des entrées de câbles.
Relier en un seul point le système de • 
blindage à la terre.
Empêcher tout contact fortuit de carters • 
de prises avec d'autres pièces métal-
liques.
Le blindage du câble a la fonction d'un • 
conducteur d'équipotentialité. Si l'on 
redoute des courants compensateurs à 
l'intérieur de l'ensemble de l'installation, 
il faut prévoir un conducteur 
d’éduipoten tialité séparé. Cf. également 
EN 50 178/ 4.98 chap. 5.2.9.5 
„Conducteurs de protection de faible 
section”.
Ne pas poser les câbles conducteurs de • 
signaux à proximité immédiate de 
sources parasites (consommateurs 
inductifs tels que contacteurs, moteurs, 
variateurs de fréquence, électrovannes, 
ou autres.
On obtient généralement un découplage • 
suffi sant par rapport aux câbles conduc-
teurs des signaux de perturbation en res-
pectant une distance min. de 100 mm 
ou en les plaçant dans des goulottes 
métalliques et en utilisant une cloison 
mise à la terre.
Respecter une distance min. de 200 mm • 
par rapport aux selfs de démarrage dans 
le bloc d'alimentation. Cf. également 
EN 50 178/4.98 chap. 5.3.1.1 „Câbles et 
lignes”, EN 50 174-2/09.01 chap. 6.7 
„Mise à la terre et liaison équipotentielle”.
Lors de l'utilisation de • capteurs rotatifs 

à l'intérieur de champs électromagné-

tiques supérieurs à 30 mT, nous vous 
recommandons de bien vouloir consulter 
HEIDENHAIN.

Parallèlement au blindage des câbles, les 
carters métalliques du système de mesure 
et de l'électronique consécutive ont égale-
ment un effet sur le blindage. Les boîtiers 
doivent être de même potentiel et être re-
liés au point de terre central de la machine 
par l'intermédiaire du bâti de la machine ou 
d'un conducteur d'équipotentialité séparé. 
La section des conducteurs d'équipotentia-
lité doit être au minimum de 6 mm2 (Cu).
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